
B-47/1 – 2025/2026  B-47/1 – 2025/2026 
 
 
 
 

 

SESSION ORDINAIRE 2025-2026 
 

2 DÉCEMBRE 2025 
 
 

GEWONE ZITTING 2025-2026 
 

2 DECEMBER 2025 
 
 

ASSEMBLÉE RÉUNIE  
DE LA  

COMMISSION COMMUNAUTAIRE 
COMMUNE 

 

VERENIGDE VERGADERING  
VAN DE 

GEMEENSCHAPPELIJKE 
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE 

 
 
 

PROPOSITION D’ORDONNANCE 
 

modifiant l'ordonnance du 24 avril 2008 
relative aux établissements pour aînés 

 

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE 
 

tot wijziging van de ordonnantie van 
24 april 2008 betreffende de  
voorzieningen voor ouderen 

 
(déposée par Mmes Farida TAHAR (FR), Celia 

GROOTHEDDE (NL), MM. Ibrahim DÖNMEZ (FR) et  
Pascal SMET (NL)) 

 
 
 
 

(ingediend door mevrouw Farida TAHAR (FR), 
mevrouw Celia GROOTHEDDE (NL), de heren Ibrahim 

DÖNMEZ (FR) en Pascal SMET (NL)) 
 

 
 

  
 
 

Résumé* Samenvatting* 

La présente proposition d’ordonnance vise à introduire des 
ajustements techniques à l’ordonnance du 24 avril 2008 
relative aux établissements pour aînés. Ces modifications 
s’inscrivent dans le prolongement de la réforme opérée en 
2022, dont une première évaluation a mis en lumière la 
nécessité de procéder à certains ajustements ciblés de 
l’ordonnance organique. Les adaptations proposées ont 
pour objectif de consolider les avancées de cette réforme, 
en assurant la continuité de l’offre de services et en 
soutenant les efforts de modernisation des infrastructures 
dans le secteur des établissements pour aînés. 

Dit voorstel van ordonnantie strekt ertoe enkele 
technische aanpassingen aan te brengen in de 
ordonnantie van 24 april 2008 betreffende de 
voorzieningen voor ouderen. Die wijzigingen sluiten aan 
bij de in 2022 doorgevoerde hervorming, waarvan een 
eerste evaluatie de noodzaak aantoonde om bepaalde 
gerichte aanpassingen aan te brengen in de organieke 
ordonnantie. De voorgestelde aanpassingen zijn 
hoofdzakelijk bedoeld om de stappen die met die 
hervorming vooruit zijn gezet, te consolideren door de 
continuïteit van het dienstenaanbod te waarborgen en de 
inspanningen te ondersteunen die erop gericht zijn de 
infrastructuur in de sector van de voorzieningen voor 
ouderen te moderniseren. 

* Résumé établi par les services du Parlement. * Samenvatting opgesteld door de diensten van het parlement. 
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Développements Toelichting 

La présente proposition d’ordonnance  vise à introduire des 
ajustements techniques et urgents à l’ordonnance du 
24 avril 2008 relative aux établissements pour aînés. 

Dit voorstel van ordonnantie heeft tot doel enkele 
technische en dringende aanpassingen aan te brengen in 
de ordonnantie van 24 april 2008 betreffende de 
voorzieningen voor ouderen. 

Ces modifications s’inscrivent dans le prolongement de la 
réforme opérée en 2022, dont une première évaluation a 
mis en lumière la nécessité de procéder à certains 
ajustements ciblés de l’ordonnance organique. Les 
adaptations proposées sont de nature essentiellement 
technique. Elles ont pour objectif de consolider les 
avancées de cette réforme, en assurant la continuité de 
l’offre de services et en soutenant les efforts de 
modernisation des infrastructures dans le secteur des 
établissements pour aînés. 

Die wijzigingen sluiten aan bij de in 2022 doorgevoerde 
hervorming, waarvan een eerste evaluatie de noodzaak 
aantoonde om bepaalde gerichte aanpassingen aan te 
brengen in de organieke ordonnantie. De voorgestelde 
aanpassingen zijn hoofdzakelijk van technische aard. Zij 
strekken ertoe de stappen die met die hervorming vooruit 
zijn gezet, te consolideren door de continuïteit van het 
dienstenaanbod te waarborgen en de inspanningen te 
ondersteunen die erop gericht zijn de infrastructuur in de 
sector van de voorzieningen voor ouderen te 
moderniseren. 

Commentaire des articles Commentaar bij de artikelen 

TITRE I. Disposition générale TITEL I. Algemene bepaling 

Article 1er Artikel 1 

Cet article n’appelle aucun commentaire. Dit artikel behoeft geen commentaar. 

TITRE II. Modifications de l’ordonnance du 24 avril 2008 
relative aux établissements pour aînés 

TITEL II. Wijzigingen van de ordonnantie van 
24 april 2008 betreffende de voorzieningen voor 
ouderen 

Articles 2 et 7 Artikelen 2 en 7 

L’article 2 de la proposition introduit une adaptation 
technique urgente visant à transférer la compétence de 
statuer sur les demandes d’admission de personnes de 
moins de 60 ans dans les établissements pour aînés, des 
membres du Collège réuni compétents vers le 
fonctionnaire dirigeant d’Iriscare (ou son délégué). Cette 
modification répond à la nécessité de raccourcir la chaîne 
décisionnelle afin d’éviter des admissions tacites résultant 
de l’expiration du délai de rigueur de 15 jours prévu pour le 
traitement de ces demandes. 

Artikel 2 van het voorstel voert een dringende technische 
aanpassing in om de bevoegdheid om te beslissen over 
aanvragen tot opname van personen jonger dan zestig 
jaar in voorzieningen voor ouderen over te dragen van de 
bevoegde leden van het Verenigd College naar de leidend 
ambtenaar van Iriscare (of diens afgevaardigde). Deze 
wijziging voldoet aan de noodzaak om de 
besluitvormingsketen te verkorten teneinde te 
voorkomen dat opnames stilzwijgend worden 
goedgekeurd door het verstrijken van de dwingende 
termijn van vijftien dagen waarin voorzien is voor de 
behandeling van die aanvragen. 

Les conditions d’admission, arrêtées par le Collège réuni sur 
avis du Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux 
personnes d’Iriscare, balisent précisément le pouvoir 
d’appréciation qui est ainsi confié au fonctionnaire 
dirigeant.  

De opnamevoorwaarden, vastgesteld door het Verenigd 
College op advies van de beheerraad voor Gezondheid en 
Bijstand aan Personen van Iriscare, leggen de 
beoordelingsbevoegdheid die aldus aan de leidend 
ambtenaar wordt toevertrouwd, nauwkeurig vast.  

Afin d’assurer un suivi transparent de la compétence 
déléguée en matière d’admission de personnes de moins 
de 60 ans dans les établissements pour aînés, l’article 7 de 
la présente proposition prévoit que les services d’Iriscare 

Met het oog op een transparante opvolging van de 
gedelegeerde bevoegdheid inzake de opname van 
personen jonger dan zestig jaar in voorzieningen voor 
ouderen bepaalt artikel 7 van dit voorstel dat de diensten 
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transmettent chaque année au Collège réuni un rapport 
anonymisé.  

van Iriscare jaarlijks een geanonimiseerd verslag aan het 
Verenigd College bezorgen.  

Article 3 Artikel 3 

Cet article vise à combler une lacune identifiée dans le 
cadre de la réforme de l’ordonnance du 24 avril 2008. En 
l’état actuel, l’ordonnance ne permet pas à un gestionnaire 
exploitant plusieurs établissements pour aînés de 
réaffecter des places d’un établissement à un autre, même 
en cas de difficultés économiques. Cette rigidité peut 
conduire à la fermeture simultanée de plusieurs 
établissements, faute de marge de manœuvre dans la 
gestion des capacités. 

Dit artikel is bedoeld om een lacune weg te werken die 
werd vastgesteld bij de hervorming van de ordonnantie 
van 24 april 2008. In haar huidige vorm staat de 
ordonnantie een beheerder die meerdere voorzieningen 
voor ouderen uitbaat, niet toe om plaatsen van de ene 
voorziening toe te wijzen aan een andere, zelfs niet in 
geval van economische moeilijkheden. Die starheid kan 
leiden tot de gelijktijdige sluiting van verschillende 
voorzieningen door een gebrek aan speelruimte in het 
beheer van de capaciteit. 

La modification proposée introduit une flexibilité encadrée, 
en permettant la réaffectation de places entre 
établissements relevant d’un même gestionnaire ou d’une 
même structure faitière (groupe commercial, association 
de pouvoirs publics, asbl coupole…). Elle répond à une 
urgence concrète du secteur, plusieurs établissements se 
trouvant actuellement dans une situation économique 
précaire, certains ayant déjà annoncé leur fermeture. 
L’objectif est de permettre, dans certains cas, de préserver 
un établissement en difficulté en y transférant une partie 
des places fermées dans un autre établissement, limitant 
ainsi le risque de fermetures. 

De voorgestelde wijziging voert een gereguleerde 
flexibiliteit in die de hertoewijzing van plaatsen mogelijk 
maakt tussen voorzieningen die onder dezelfde 
beheerder of overkoepelende structuur vallen 
(commerciële groep, vereniging van overheden, 
overkoepelende vzw enzovoort). Ze biedt een antwoord 
op een concrete noodsituatie in de sector, aangezien 
verschillende voorzieningen zich momenteel in een 
zorgwekkende economische situatie bevinden en 
sommige al hebben aangekondigd te zullen sluiten. De 
doelstelling is om, in bepaalde gevallen, een voorziening 
in moeilijkheden overeind te kunnen houden door een 
deel van de plaatsen die gesloten worden in een andere 
voorziening ernaar over te dragen en zo het risico van 
sluitingen te beperken. 

La demande de réaffectation peut être refusée si 
l’établissement de destination ne présente pas les 
garanties suffisantes en matière de continuité et de qualité 
des services et des soins, notamment lorsque des difficultés 
structurelles ou organisationnelles sont constatées. 

Het verzoek tot hertoewijzing kan worden geweigerd als 
de voorziening van bestemming onvoldoende garanties 
biedt op het gebied van de continuïteit en kwaliteit van 
de dienstverlening en zorg, met name wanneer er 
structurele of organisatorische problemen worden 
vastgesteld. 

Pour les places de maison de repos, la réaffectation est 
limitée à concurrence de 10 % des places agréées fermées 
(le cas échéant, arrondi à l’unité supérieure). Les membres 
du Collège réuni veillent à ce que le plafond de 10 % ne 
puisse être dépassé par le biais de fermetures volontaires 
partielles successives. À cet effet, ils doivent apprécier 
l’ensemble des fermetures intervenues dans un même 
établissement.  

Voor plaatsen in rusthuizen is de hertoewijzing beperkt 
tot 10% van de gesloten erkende plaatsen (in 
voorkomend geval naar boven afgerond). De leden van 
het Verenigd College zien erop toe dat het plafond van 
10% niet kan worden overschreden door opeenvolgende 
gedeeltelijke vrijwillige sluitingen. Daartoe moeten ze alle 
sluitingen beoordelen die in dezelfde voorziening hebben 
plaatsgevonden.  

Cette limite de 10 % n’est pas applicable aux places de 
maison de repos et de soins ni aux autres types de places 
faisant l’objet d’une programmation. 

Deze grens van 10% is niet van toepassing op plaatsen in 
rust- en verzorgingstehuizen of andere soorten plaatsen 
die het voorwerp uitmaken van een programmering. 

Article 4 Artikel 4 

Dans la philosophie de la réforme de 2022, la récupération 
des places agréées inoccupées devait permettre une 
gestion dynamique et efficiente de l’offre en maison de 
repos (et de soins): une partie des places inexploitées dans 
certains établissements devaient être récupérées pour être 

Volgens de filosofie van de hervorming van 2022 was de 
recuperatie van onbezette erkende plaatsen bedoeld om 
een dynamisch en efficiënt beheer van het aanbod in de 
rusthuizen en rust- en verzorgingstehuizen mogelijk te 
maken: een deel van de onbezette plaatsen in bepaalde 
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redistribuées à d’autres établissements, en exécution de la 
programmation transitoire et en application des critères 
qualitatifs prévus par l’ordonnance.  

voorzieningen moest gerecupereerd worden om 
herverdeeld te worden onder andere voorzieningen, in 
uitvoering van de overgangsprogrammering en 
overeenkomstig de kwaliteitscriteria waarin de 
ordonnantie voorziet.  

Toutefois, les mesures d’exécution nécessaires à la mise en 
œuvre de la programmation transitoire n’ont pas pu être 
prises dans le contexte actuel d’affaires courantes. Dès lors, 
les places récupérées ne peuvent pas être redistribuées.  

Het was echter niet mogelijk om in de huidige context van 
lopende zaken de maatregelen te nemen die noodzakelijk 
zijn om de overgangsprogrammering uit te voeren. 
Daardoor kunnen de gerecupereerde plaatsen niet 
worden herverdeeld.  

Dans la mesure où l’application de la récupération des 
places agréées inoccupées en 2026 risquerait de créer une 
tension excessive sur l’offre de places de maisons de repos 
(et de soins), le présent article prévoit la suspension de 
l’application de ce mécanisme pour l’année 2026. 

Aangezien de toepassing van de recuperatie van  
onbezette erkende plaatsen in 2026 zou kunnen leiden 
tot een buitensporige druk op het aanbod van plaatsen in 
rusthuizen en rust- en verzorgingstehuizen, schort dit 
artikel de toepassing van dat mechanisme op voor het 
jaar 2026. 

Article 5 Artikel 5 

Cet article modifie le régime applicable aux contrôles 
effectués par les contrôleurs d’Iriscare, en introduisant une 
dérogation encadrée au principe de l’inviolabilité du 
domicile. 

Dit artikel wijzigt de regeling die van toepassing is op de 
controles die worden uitgevoerd door de controleurs van 
Iriscare, door een gereguleerde afwijking van het beginsel 
van onschendbaarheid van de woning in te voeren. 

Cette modification revêt un caractère urgent, à la suite de 
l’arrêt n° 84/2024 de la Cour constitutionnelle, qui a 
constaté que la version actuelle de l’ordonnance prive les 
agents de contrôle de tout moyen d’intervention effectif 
lorsqu’un gestionnaire ou un résident refuse l’accès aux 
locaux, ce qui paralyse les missions de contrôle et 
compromet la capacité de l’administration à faire respecter 
les normes applicables. 

Deze wijziging is dringend ingevolge arrest nr. 84/2024 
van het Grondwettelijk Hof, dat vaststelde dat de huidige 
versie van de ordonnantie de controleambtenaren elk 
effectief middel ontneemt om op te treden wanneer een 
beheerder of bewoner de toegang tot de lokalen weigert, 
wat de controleopdrachten verlamt en waardoor het 
vermogen van de administratie om de geldende normen 
te doen naleven in het gedrang komt. 

Pour garantir la continuité des contrôles, la présente 
disposition introduit trois hypothèses dans lesquelles 
l’inviolabilité du domicile ne peut être opposée aux agents 
de contrôle. 

Om de continuïteit van de controles te garanderen voert 
deze bepaling drie gevallen in waarin de 
onschendbaarheid van de woning niet kan worden 
ingeroepen tegen de controleambtenaren. 

 Ce régime respecte les garanties constitutionnelles 
attachées à l’inviolabilité du domicile tout en assurant un 
équilibre entre la protection des droits fondamentaux et 
l’efficacité des missions de contrôle dans le secteur 
concerné. 

Dit systeem respecteert de waarborgen die de Grondwet 
verbindt aan de onschendbaarheid van de woning, en 
zorgt tegelijkertijd voor een evenwicht tussen de 
bescherming van de grondrechten en de 
doeltreffendheid van de controleopdrachten in de 
betrokken sector. 

Article 6 Artikel 6 

La réforme de 2022 a instauré un principe de 
territorialisation stricte des autorisations spécifiques de 
mise en service et d’exploitation, en les rendant 
indissociablement liées à l’adresse du bâtiment pour lequel 
elles ont été délivrées. Cette mesure visait à empêcher les 
détournements de l’interdiction de cession de places entre 
établissements, en évitant notamment que des 
autorisations soient transférées à des tiers ou utilisées à 
d’autres fins que celles initialement prévues. 

De hervorming van 2022 voerde een strikt 
territorialiseringsbeginsel in voor de specifieke 
vergunningen tot ingebruikneming en exploitatie, 
waardoor ze onlosmakelijk verbonden werden met het 
adres van het gebouw waarvoor ze werden afgegeven. 
Die maatregel was bedoeld om te voorkomen dat het 
verbod op de overdracht van plaatsen tussen 
voorzieningen misbruikt zou worden, met name door te 
voorkomen dat vergunningen zouden worden 
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overgedragen aan derden of zouden worden gebruikt 
voor andere dan de oorspronkelijk bedoelde doeleinden. 

Une exception à cette règle doit cependant être introduite 
pour tenir compte de situations dans lesquelles le 
déménagement d’un établissement agréé se justifie 
pleinement, notamment lorsque: 

Er moet echter een uitzondering op die regel gemaakt 
worden om rekening te houden met situaties waarin de 
verhuizing van een erkende voorziening volledig 
gerechtvaardigd is, met name wanneer: 

− la mise en conformité du bâtiment avec les normes 
architecturales ou de sécurité s’avère impossible ou 
entraînerait des coûts disproportionnés, en particulier 
lorsque le gestionnaire n’est pas propriétaire des lieux; 

− het onmogelijk blijkt om het gebouw in 
overeenstemming te brengen met de bouwkundige 
normen of veiligheidsnormen, of als dat tot 
buitensporige kosten zou leiden, in het bijzonder 
wanneer de beheerder niet de eigenaar is van het 
gebouw; 

− le montant du loyer exigé par le propriétaire du 
bâtiment atteint un niveau tel qu’il compromet la 
viabilité économique de l’établissement. 

− de huur die de eigenaar van het gebouw eist, een 
niveau bereikt dat de economische levensvatbaarheid 
van de voorziening in gevaar brengt. 

Le présent article introduit donc un mécanisme 
permettant, à titre dérogatoire, le transfert de l’activité 
d’un établissement agréé vers un autre bâtiment, sous 
réserve d’une autorisation préalable du Collège réuni. 
Cette autorisation n’est pas automatique: le Collège réuni 
doit évaluer la demande au regard de deux critères 
essentiels: 

Dit artikel voert dus een mechanisme in dat, bij wijze van 
afwijking, de overdracht van de activiteit van een erkende 
voorziening naar een ander gebouw mogelijk maakt, op 
voorwaarde dat het Verenigd College zijn voorafgaande 
toestemming geeft. Die toestemming gebeurt niet 
automatisch: het Verenigd College moet de aanvraag 
evalueren op basis van twee essentiële criteria: 

− la répartition territoriale de l’offre: il s’agit de garantir 
que le déménagement ne crée pas de déséquilibre 
territorial excessif dans l’accès aux services; 

− de territoriale spreiding van het aanbod: er moet 
gewaarborgd worden dat de verhuizing niet leidt tot 
een buitensporig territoriaal onevenwicht in de 
toegang tot de diensten; 

− la qualité architecturale du bâtiment de destination: il 
s’agit de s’assurer que celui-ci est conforme aux normes 
architecturales et de sécurité qui lui sont applicables. 

− de bouwkundige kwaliteit van het gebouw van 
bestemming: er moet gewaarborgd worden dat het 
gebouw voldoet aan de bouwkundige normen en 
veiligheidsnormen die erop van toepassing zijn. 

 
 
 
 
 

Farida TAHAR (FR) 
Celia GROOTHEDDE (NL) 

Ibrahim DÖNMEZ (FR) 
Pascal SMET (NL) 
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PROPOSITION D’ORDONNANCE 

 
modifiant l'ordonnance du 24 avril 2008 
relative aux établissements pour aînés 

 

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE 
 

tot wijziging van de ordonnantie van 
24 april 2008 betreffende de  
voorzieningen voor ouderen 

 

TITRE I. Disposition générale TITEL I. Algemene bepaling 

Article 1er Artikel 1 

La présente ordonnance règle une matière visée à 
l’article 135 de la Constitution. 

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid zoals 
bedoeld in artikel 135 van de Grondwet. 

TITRE II. Modifications de l’ordonnance du 24 avril 2008 
relative aux établissements pour aînés 

TITEL II. Wijzigingen van de ordonnantie van 
24 april 2008 betreffende de voorzieningen voor 
ouderen 

Article 2 Artikel 2 

Dans l’article 2, 1°, de l’ordonnance du 24 avril 2008 
relative aux établissements pour aînés, tel que modifié par 
l’ordonnance du 15 décembre 2022, les mots «le Collège 
réuni, aux conditions et suivant les modalités qu’il arrête» 
sont remplacés par les mots «le fonctionnaire dirigeant 
d’Iriscare ou son délégué, aux conditions et suivant les 
modalités arrêtées par le Collège réuni». 

In artikel 2, 1°, van de ordonnantie van 24 april 2008 
betreffende de voorzieningen voor ouderen, zoals 
gewijzigd bij de ordonnantie van 15 december 2022, 
worden de woorden "het Verenigd College toestemming 
geeft, overeenkomstig de voorwaarden en de regels die 
het vaststelt" vervangen door de woorden "de leidend 
ambtenaar van Iriscare of zijn afgevaardigde 
toestemming geeft, overeenkomstig de voorwaarden en 
de regels die door het Verenigd College zijn vastgesteld". 

Article 3 Artikel 3 

Dans l’article 7 de la même ordonnance, tel que modifié par 
l’ordonnance du 15 décembre 2022, il est inséré un § 1er/2, 
rédigé comme suit:  

In artikel 7 van dezelfde ordonnantie, zoals gewijzigd bij 
de ordonnantie van 15 december 2022, wordt een §1/2 
ingevoegd, die luidt als volgt:  

«§ 1er/2. Par dérogation aux §§ 1er et 1er/1, en cas de 
fermeture volontaire de tout ou partie des places agréées 
d’un établissement, l’autorisation spécifique de mise en 
service et d’exploitation relative aux places agréées fermées 
peut être réaffectée, à la demande du gestionnaire ou du 
représentant de la structure faîtière concernée, à un ou 
plusieurs établissements agréés relevant du même 
gestionnaire ou d’un gestionnaire de la même structure 
faîtière. 

"§1/2. In afwijking van §§1 en 1/1 kan, in geval van 
vrijwillige sluiting van alle of een deel van de erkende 
plaatsen van een voorziening, de specifieke vergunning 
tot ingebruikneming en exploitatie voor gesloten erkende 
plaatsen worden hertoegewezen, op verzoek van de 
beheerder of de vertegenwoordiger van de betrokken 
overkoepelende structuur, aan een of meerdere erkende 
voorzieningen die onder dezelfde beheerder of een 
beheerder van dezelfde overkoepelende structuur vallen. 

La demande de réaffectation peut être refusée si 
l’établissement de destination ne présente pas les garanties 
suffisantes en matière de continuité et de qualité des 
services et des soins, notamment lorsque des difficultés 
structurelles ou organisationnelles sont constatées. 

Het verzoek tot hertoewijzing kan worden geweigerd als 
de voorziening van bestemming onvoldoende garanties 
biedt op het gebied van de continuïteit en kwaliteit van de 
dienstverlening en zorg, met name wanneer er structurele 
of organisatorische problemen worden vastgesteld. 

Pour les places agréées en tant que maison de repos, la 
réaffectation peut porter sur maximum 10 % du nombre de 
places agréées dans le premier établissement à la date 
précédant celle de la fermeture volontaire totale ou 

Voor erkende rusthuisplaatsen mag de hertoewijzing 
maximaal betrekking hebben op 10% van het aantal 
erkende plaatsen in de eerste voorziening op de datum 
voorafgaand aan die van de volledige of gedeeltelijke 
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partielle. Ce nombre de places est, le cas échéant, arrondi à 
l’unité supérieure. 

vrijwillige sluiting. Het aantal plaatsen wordt, in 
voorkomend geval, naar boven afgerond. 

Ne peuvent être prises en compte, aux fins d’augmenter le 
plafond de 10 %, plusieurs fermetures partielles successives 
lorsqu’elles traduisent une même volonté de 
réorganisation.». 

Verschillende opeenvolgende gedeeltelijke sluitingen om 
het plafond van 10% te verhogen mogen niet in 
aanmerking worden genomen wanneer zij hetzelfde 
voornemen tot reorganisatie weerspiegelen.". 

Article 4 Artikel 4 

Dans la même ordonnance, l’article 15, § 1er, tel que 
modifié par l’ordonnance du 22 décembre 2023, est 
complété par un alinéa rédigé comme suit: 

In dezelfde ordonnantie wordt artikel 15, §1, zoals 
gewijzigd bij de ordonnantie van 22 december 2023, 
aangevuld met een lid dat luidt als volgt: 

«L’application du mécanisme prévu par les alinéas 2 à 8 est 
suspendu pour l’année 2026.». 

"De toepassing van het in het tweede tot en met achtste 
lid voorziene mechanisme wordt opgeschort voor het jaar 
2026.". 

Article 5 Artikel 5 

Dans la même ordonnance, l’article 27, tel que modifié par 
l’ordonnance du 15 décembre 2022, est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:  

In dezelfde ordonnantie wordt artikel 27, zoals gewijzigd 
bij de ordonnantie van 15 december 2022, aangevuld met 
een lid dat luidt als volgt:  

«Par dérogation à l’alinéa précédent, les agents visés à 
l’alinéa 1er peuvent exercer leur contrôle sur place sans que 
l’inviolabilité du domicile ne puisse leur être opposée par le 
gestionnaire ou un résident dans les cas suivants:  

"In afwijking van het vorige lid kunnen in de volgende 
gevallen de in het eerste lid bedoelde ambtenaren hun 
controle ter plaatse uitvoeren zonder dat de 
onschendbaarheid van de woning tegen hen kan worden 
ingeroepen door de beheerder of een bewoner:  

1° lorsque la visite a lieu entre 5 heures et 21 heures et que 
le juge compétent a préalablement accordé une 
autorisation de visite; 

1° wanneer het bezoek plaatsvindt tussen 5 en 21 uur en 
de bevoegde rechter vooraf toestemming gaf voor het 
bezoek; 

2° lorsque la visite a lieu entre 21 heures et 5 heures, et que 
le juge compétent a préalablement accordé une 
autorisation de visite particulièrement motivée; 

2° wanneer het bezoek plaatsvindt tussen 21 en 5 uur en 
de bevoegde rechter vooraf een met bijzondere redenen 
omklede toestemming gaf voor het bezoek; 

3° lorsque cela s’avère nécessaire pour des motifs urgents 
de protection de la santé publique.». 

3° wanneer dat nodig is om dringende redenen van 
bescherming van de volksgezondheid.". 

Article 6 Artikel 6 

Dans la même ordonnance, il est inséré un Chapitre III/3, 
rédigé comme suit: 

In dezelfde ordonnantie wordt een hoofdstuk III/3 
ingevoegd, dat luidt als volgt: 

«CHAPITRE III/3. Déménagement d’un établissement agréé "HOOFDSTUK III/3. Verhuizing van een erkende 
voorziening 

Art. 19/6. § 1er. Le gestionnaire d’un établissement agréé 
peut, moyennant autorisation préalable du Collège réuni, 
transférer l’activité vers un autre bâtiment.  

Art. 19/6. §1. De beheerder van een erkende voorziening 
kan, met voorafgaande toestemming van het Verenigd 
College, de activiteit naar een ander gebouw overdragen.  

Pour statuer sur la demande d’autorisation préalable, le 
Collège réuni tient compte de la répartition territoriale de 
l’offre et de la qualité architecturale du bâtiment de 
destination.  

Om over de aanvraag tot voorafgaande toestemming te 
beslissen houdt het Verenigd College rekening met de 
territoriale spreiding van het aanbod en de bouwkundige 
kwaliteit van het gebouw van bestemming. 
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§ 2. En cas de transfert d’activité autorisé en application du 
§ 1er, l’autorisation spécifique de mise en service et 
d’exploitation est transférée à la nouvelle adresse.». 

§2. Bij een overdracht van de activiteit toegestaan in 
toepassing van §1, wordt de specifieke vergunning tot 
ingebruikneming en exploitatie overgedragen naar het 
nieuwe adres. 

Article 7 Artikel 7 

L’article 29/2 de la même ordonnance est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:  

Artikel 29/2 van dezelfde ordonnantie wordt aangevuld 
met een lid dat luidt als volgt:  

«Chaque année, les services d’Iriscare transmettent au 
Collège réuni un rapport anonymisé relatif au traitement 
des demandes d’admission de personnes âgées de moins de 
soixante ans dans les établissements pour aînés.».  

"De diensten van Iriscare bezorgen jaarlijks een 
geanonimiseerd verslag aan het Verenigd College over de 
behandeling van de aanvragen tot opname van personen 
jonger dan zestig jaar in voorzieningen voor ouderen.". 

TITRE III. Disposition finale TITEL III.  Slotbepaling 

Article 8 Artikel 8 

La présente ordonnance entre en vigueur le lendemain de 
sa publication au Moniteur belge. 

Deze ordonnantie treedt in werking de dag volgend op de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad. 

 
 
 
 
 
 
 

Farida TAHAR (FR) 
Celia GROOTHEDDE (NL) 

Ibrahim DÖNMEZ (FR) 
Pascal SMET (NL) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


